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3RİZMA

Alban diplomatın Qərbi Azərbaycan həqiqəti axtarışı
*ənci MXçay� “Azərbaycanın  (rmənistandakı tari[i və mədəni irsi� 

(rmənistanın onX TorXmaT və bərpa etmək |hdəliyi”
(əvvəli ötən saylarımızda)

Müasir tarixin qlobal təcrübəsi

Müasir tarixdə, mədəni irsin məhv 
edilməsi ilə bağlı qlobal miqyasda geniş 
qınama ilə qarşılanan bir neçə nümunə 
mövcuddur. Aşağıda bəzi diqqətəlayiq hal-
ları qeyd etmək olar�

Balkan müharibələri (1990-cı illər)� 
Yuqoslaviyanın dağılması zamanı mədəni 
irsin, xüsusilə də dini və tarixi abidələ-
rin məqsədli şəkildə məhv edilməsi bey-
nəlxalq miqyasda geniş qınanmışdır.

Palmira (Suriya)� İŞİD tərəfindən Pal-
miranın qədim şəhərinin dağıdılması tarixi 
və mədəni cinayət kimi qəbul edilmiş və 
BMT tərəfindən qətiyyətlə pislənmişdir.

Mali, Timbuktu (2012)� Silahlı qrup-
lar tərəfindən Timbuktu şəhərinin qədim 
məscidlərinin və məzarlarının məhv edil-
məsi beynəlxalq ictimaiyyət tərəfindən 

qınanmış və bu əməllərə görə Beynəlxalq 
Cinayət Məhkəməsində məsuliyyətə cəlb 
olunmuşdur.

TəkliÀər

Hüquqi cavab� Azərbaycanın mədəni 
irsinin məqsədli şəkildə məhv edilməsi və 
ya mənimsənilməsi ilə bağlı əməllər bey-
nəlxalq hüquq normalarına əsasən müha-
ribə cinayəti kimi qiymətləndirilməli və 
məsul şəxslər ədalət qarşısında cavab ver-
məlidirlər.

Beynəlxalq nəzarət� 8NESCO və digər 
beynəlxalq təşkilatlar bu cür dağıntıların 
araşdırılması və qarşısının alınması üçün 
daha effektiv nəzarət mexanizmləri yarat-
malıdır.

Maarifləndirmə� Beynəlxalq ictima-
iyyətdə bu mövzuda məlumatlılığın ar-
tırılması üçün tədqiqatlar, seminarlar və 
sərgilər təşkil edilməli, Qafqaz Albaniyası 
abidələrinin Azərbaycanın irsinin bir his-

səsi olduğunu sübut edən tarixi faktlar ge-
niş yayılmalıdır.

Bu cür dağıntılar yalnız keçmişə hör-
mətsizlik deyil, həm də gələcək nəsillər 
üçün tarixin və mədəni irsin itirilməsi təh-
lükəsi yaradır. Bu səbəbdən, beynəlxalq 
səviyyədə həm hüquqi, həm də mədəni 
səylərin gücləndirilməsi vacibdir.

Xülasə

Azərbaycanın mədəni irsinin məhv 
edilməsi və ya buna laqeyd qalınması sülh 
prosesinə mənfi təsir göstərən mühüm 
məsələdir. Bu yerlərin bərpası və qorun-
ması, hər iki xalqın mədəni və tarixi mi-
raslarının tanınması və hörmət edilməsi ilə 
barışığa doğru addım ola bilər. Belə abi-
dələrin qorunması beynəlxalq mədəni irsin 
mühafizəsi normalarına uyğun olmaqla ya-
naşı, qarşılıqlı hörmətin təşviqinə də xid-
mət edir. Bu isə Ermənistan və Azərbaycan 

arasında davamlı sülhün əsas şərtidir.
Ermənistanda Azərbaycan mədəni irsi-

nin qorunması, mühafizəsi və bərpası eti-
mad, hörmət və əməkdaşlıq üçün əsas ya-
ratmaq baxımından həyati əhəmiyyət kəsb 
edir. Bu yerlərin qorunması Ermənistanın 
bölgənin ortaq tarixini tanımasını, barışığı 
təşviq etməsini və davamlı sülh üçün zə-
min yaratmasını təmin edə bilər.

Mədəni irsə bağlılıq xoş niyyətin sim-
volik və praktiki jesti kimi də çıxış edə 
bilər ki, bu da tarixi narazılıqları aradan 
qaldırmağa, dialoq, birlik və qarşılıqlı an-
layış üçün yollar yaratmağa kömək edə 
bilər.

Şəxsi düşüncələr 

Ağdam, Füzuli və Şuşa şəhərlərinə 
səfərim məni dərin təsirləndirdi. Bu, bir 
vaxtlar çiçəklənən, lakin indi bərpa olunan 
yerlər, həm ürəkağrıdan, həm də ilhamve-
rici idi. Bu şəhərlərdən keçdiyim hər ad-
dım tarixə bir səyahət idi – dağıntılarla, 

dözümlülüklə və daha parlaq bir gələcəyə 
ümidlə dolu bir tarix. Bu səfər mənə bu 
şəhərlərin yenidən qurulması, mədəni irsin 
qorunması və Azərbaycan xalqının ləyaqə-
tinin bərpası üçün görülən monumental 
səylərə birbaşa şahidlik imkanı verdi.

Ağdam: dağıntılar  
içində ümidlər 

Ağdama daxil olduğum an, gördüyüm 
mənzərə məni sarsıtdı. Şəhər, böyük bir 
qəbiristanlıq təəssüratı yaradırdı. Dağı-
dılmış və talan edilmiş evlər sonsuzluğa 
qədər uzanırdı və bu sükut ürək ağrıdırdı. 
Bu xarabalıqlar arasında gəzişərkən, bu-
rada baş verən faciənin ağırlığını dərin-
dən hiss etdim. Ağdam bir zamanlar on 
minlərlə insanın vətəni olmuşdu, lakin 
indi onun rəngarəng keçmişindən yalnız 
qalıqlar qalıb.

Ən təsirli anlardan biri, Ağdam məsci-
dinin qarşısında dayandığım an idi. Məsci-
din divarları hələ də laqeydliyin və təhqi-
rin izlərini daşıyırdı, lakin o, Azərbaycan 
mədəniyyətinin və inancının tolerantlıq 
simvolu kimi qürurla dayanırdı. Bərpa iş-
lərinin davam etdiyini görmək mənə ümid 
verdi. Əvvəl işğal zamanı mal-qara saxla-
maq üçün istifadə edilən bu məscid indi 
əvvəlki əzəmətinə qaytarılır. Bu, adi  bina 
deyil –  Azərbaycan mədəniyyətinin və 
imanının, dözümünün təcəssümüdür.

Mən həmçinin bir zamanlar tamaşaçı-
ların gülüş və alqış səsləri ilə dolu olan Ağ-
dam Dram Teatrının qalıqlarını da ziyarət 
etdim. İndi o, öz əvvəlki halının kölgəsi 
kimi qalır, görənlərə işğal zamanı vurulan 
mədəni zərəri  xatırladır. Lakin mənə xoş 
oldu ki, teatrın yenidən qurulması ilə bağlı 
planlar var və o, yenidənqurmanın simvo-
luna çevriləcək.

Ağdamın yaraları dərin olsa da, davam 
edən yenidənqurma və açıq səma altında 
muzey yaratmaq planları məni bu şəhərin 
sadəcə yaşamaq üçün yer kimi yox, həm də 

Azərbaycanın dözümlülüyünün canlı bir 
simvolu kimi yenidən ayağa qalxacağına 
ümidləndirir .

Füzuli: yenidən  
qazanılmış şəhər

Füzuliyə səfərim də eyni dərəcədə 
emosional idi. Ağdam kimi, bu şəhər də 
illərlə davam edən işğaldan sonra xara-
balığa çevrilmişdi. Lakin, indi həyatın və 
yenidənqurmanın əlamətləri ortaya çıx-
mağa başlayır. Mən yeni infrastrukturun 
qurulduğu yerlərdən keçdim və tikinti ko-
mandalarının köçkün sakinlərin qayıtması 
üçün şəhəri hazırlamaq üçün yorulmadan 
çalışdıqlarını gördüm.

Füzulidə ziyarət etdiyim ən təsirli 
yerlərdən biri “Araz” qəzetinin redaksiya 
binasının qalıqları idi. Bu tarixi yer işğal 
dövründə ciddi zərər görmüşdü. Onun 
bərpası demək olar ki, tamamlanıb və onu 
yenidən canlandırmaq üçün işçi heyətin 
sadiqliyini görmək mənə qürur hissi verdi.

Füzulidə məni ən çox təsirləndirən ta-
nış olduğum insanların əzmkarlığı idi. Bir 
çoxu öz köklərinə olan dərin bağlılıqla 
doğma şəhərlərini yenidən qurmağa qayı-
dan işçilər idi. Onların itki və ümidlə dolu 
hekayələri bu bölgəni xarakterizə edən dö-
zümlülüyü mənə xatırlatdı.

Şuşa: mədəniyyətin dirçəlişi

Şuşa səfərimin, bəlkə də, ən emosio-
nal hissəsi oldu. Azərbaycanın mədəniyyət 
paytaxtı kimi tanınan bu şəhər tarixi və 
simvolik baxımdan böyük əhəmiyyət da-
şıyır. Şəhərin küçələrində gəzərkən onun 
tarixi və işğal zamanı çəkdiyi ziyanı  sözün 
əsl mənasında hiss etdim.

Mənim ilk ziyarət etdiyim yer XIX əs-
rin möhtəşəm abidəsi olan Yuxarı Gövhər 
Ağa Məscidi oldu. Bu məscid işğal zamanı 
zərər görmüş, lakin indi həssaslıqla bər-
pa edilir. Orada dayanarkən, şəhərin bir 
zamanlar canlandığı həyat təsəvvürümə 
gəlirdi və onun yenidən dirçəlməyinə dair 
dərin ümid hiss etdim.

Şəhər boyunca gəzərkən, yeni evlərin 
tikildiyini, məktəblərin yenidən açıldığını 
və ailələrin geri döndüyünü gördüm. Ha-
zırda sakinlərin əksəriyyəti hərbi personal, 
polis və dövlət məmurlarıdır, lakin mülki 
həyatın qayıtmasının əlamətlərini görmək 
məni ürəkləndirdi.

Ən yaddaqalan anlardan biri  də bir 
qrup məktəbli oğlanın mənə yaxınlaşması 
oldu. Onlar şəhər barədə təəssüratlarım ilə 
maraqlandılar və məktəb tapşırıqları çərçi-
vəsində düşüncəli suallar verdilər.

Onların öz irslərinə olan qüruru və 
gələcəyə olan ümidləri hiss olunurdu. Mən 
onlara Azərbaycanın tarixə qarşı ədalətsiz 
münasibətlə üzləşdiyini, lakin yenidənqur-
ma səylərinin və onların nəsillərinin nik-
binliyinin gələcəklərinin valideynlərindən 
daha parlaq olacağına inam verdiyini söy-
lədim. Mən həmçinin onlara gələcəyə bax-
mağı və müharibənin izlərini unutmayaraq 
irəliləmələrini tövsiyə etdim.

Ümumi təəssüratlar

Ağdam, Füzuli və Şuşada keçirdiyim 
vaxt tarix boyunca səyahətə bənzəyirdi. 
Bu tarix həm faciələrlə, həm də səbrlə mü-
şayiət olunurdu. İşğal zamanı baş verən 
dağıntılar təkcə fiziki yox,  həm də mədəni 
xarakterli idi. Bu dağıdıcılıq zəngin irsin 
silinməsinə yönəlmişdi.

Lakin yenidənqurma səylərini müşa-
hidə etdikcə, Azərbaycan hökumətinin bu 
şəhərləri bərpa etmək öhdəliyinə görə də-
rin minnətdarlıq hissi keçirdim.

Hazırda baş verən transformasiya mo-
numental miqyasdadır. Ağdamın xaraba-
lıqlarından Şuşanın ümidverici küçələrinə 
qədər keçmiş və gələcək arasındakı ziddiy-
yət çox təsirli idi. Köçkün ailələrin könüllü 
olaraq evlərinə qayıtması, yeni mədəniyyət 
abidələrinin bərpası və ümidlə böyüyən 
gənclər bu şəhərlərin sadəcə bir məkan de-
yil, dözümlülük, qürur və yenilənmə sim-
volu olduğunu mənə bir daha  xatırlatdı.

Ağdam, Füzuli və Şuşa boyunca sə-
yahətim çox şəxsi təcrübə idi. Bu, mənə 
Azərbaycanın tarixini yenidən özünə qay-
tarmaq və daha yaxşı bir gələcək qurmaq 
üçün olan güc və qərarlılığını xatırlatdı. 
Bir zamanlar dağıntıların simvolu olan bu 
şəhərlər indi ümid və dözümlülük simvol-
larına çevrilir.

Keçmişin yaraları həmişə qalacaq, la-
kin burada formalaşan gələcək ləyaqət, 
qürur və yenilənmə ilə doludur. Mən bu 
şəhərlərin təkcə yenidən qurulacağına de-
yil, həm də Qafqazda mədəniyyət və tarix 
mərkəzləri kimi yenidən çiçəklənəcəyinə 
əminliklə ayrıldım.

Hazırladı�  
7.AYDINOöLU  
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Ermənistan baş naziri Nikol 3a-
şinyan ABŞ-a səfərə hazırlaşır. Onun 
məqsədinin burada keçiriləcək dini 
sammitdə iştirak deyil, Ağ Evin yeni ad-
ministrasiyasının qılığına girmək və tə-
bii ki, “Blinken±Mirzoyan xartiyası”nın 
müzakirəsini gündəmə gətirmək olduğu 
aydındır. Amerikada erməni diaspor 
qurumları da 3aşinyanı gözləməkdə-
dir. Şübhəsiz ki, əsas sual Hayastan baş 
nazirinin İsveçrədə qondarma “ermə-
ni soyqırımı” məsələsinə yanaşması ilə 
bağlıdır. ABŞ-da erməni toplumunu si-
yasi cinahdan, əsasən, Erməni İnqilabi 
Federasiyası±Daşnaksütyun partiyası 
təmsil edir. Uzun illər bu təşkilat fəaliy-
yətini məhz qondarma “erməni soyqı-
rımı” üzərində qurub. İndi 3aşinyanın 
İsveçrədə verdiyi “niyə 1939-cu ildə er-
məni soyqırımı barədə danışmırdılar"” 
sualının aydın cavabı var. Bu, keçmiş 
Sovet İttifaqının Türkiyəyə qarşı qura-
ma ittihamı olub, 50-ci illərdən əvvəl və 
sonra rus tarixçilərinin özlərinin də eti-
raf etdikləri bir uydurmadır.

“Biz ermənilərin “soyqırımı”nın tarixi 
məsələsinə qayıtmalıyıq. Nə baş verdiyini 
və niyə baş verdiyini başa düşməliyik. Biz 
bunu necə, kimin köməyi ilə qəbul etdik" 
Necə oldu ki, 1939-cu ildə “soyqırım” gün-
dəmdə yox idi, amma artıq 1950-ci ildə 
gündəmə gəldi"”. Bu sualı verən Nikol ta-
rixçi olmadığından onun cavabını açmaqda 
çətinlik çəkə bilər. 

1945-1946-cı illərdə Türkiyəyə qarşı si-
yasi təzyiq metodu kimi bu məsələ gündəmə 
gətirilmişdi. Həmin vaxt SSRİ Türkiyədən 
torpaq tələb edir, İstanbul boğazlarında hər-
bi baza imtiyazı almaq istəyirdi. Türkiyə 
NATO-ya daxil olduqdan sonra “soyqırım” 
təhdidləri intensiv xarakter almağa başladı. 
8şağa da aydındır ki, Türkiyə NATO-ya 
daxil olandan sonra SSRİ Türkiyəni özünə 
rəqib dövlət kimi görür və ona qarşı ideoloji 
cəbhədə erməni amilindən istifadə edirdi. 
“Soyuq müharibə”nin qızışdığı 50-ci illər 
bunun başlanğıcı oldu. Erməni və digər mil-
lətlərdən olan müəlliflər Türkiyənin əley-
hinə kitablar yazır, filmlər çəkirdilər. 

1965-ci ildə İrəvan yaxınlığındakı Sər-
darabadda “erməni soyqırımı” abidəsinin 

qoyulması, qondarma olayın 50 illiyinin ke-
çirilməsi də SSRİ-nin Türkiyəyə qarşı düş-
mənçiliyinin nəticəsi idi. Ermənilər yenə 
“maşa” olaraq seçilmişdilər. O tarixə qədər 
erməni millətindən olan siyasi xadimlər bu 
iddianın əsassız olduğunu irəli sürmüşdülər. 
Ermənistan Respublikasının ilk baş naziri 
Hovhannes Kaçaznuni Daşnaksütyun par-
tiyasının 1923-cü ildə Buxarestdə keçirilən 
konfransına təqdim etdiyi raportda impe-
rialist dövlətlərin Osmanlı torpaqlarında 
dövlət qurma vədi ilə erməniləri aldatdığını 
vurğulamış, törədilən fəlakətdə erməni siya-
si təşkilatlarını, o cümlədən başçısı olduğu 
Daşnaksütyun partiyasını qınamış və etiraf 
etmişdi. Daha sonra kitab şəklinə salınmış 
həmin raport Türkiyədə çap edilib. Kitabı 
türkcəyə rəhmətlik Arif Acaloğlu çevirib. 
Daha sonra ingilis, fransız, alman, ərəb dil-
lərinə də tərcümə edilən kitab “soyqırımı” 
böhtanlarına qarşı Türkiyənin dünya miq-
yasında apardığı haqlı mübarizədə önəmli 
mənbələrdən biri sayılır.

Erməni millətindən olan Anastas Mi-
koyan Türkiyə ermənilərinin “daşnakların 
uzağı görməyən və macəraçı siyasəti nəti-
cəsində 300-500 min arasında qurban ver-
diyini” demişdi. Bəli, hayların ölümündə 
özlərinin günahkar olduğunu dilə gətirən 
ermənilər az deyil. Onlar yaxşı bilirlər ki, 
tarixdə “erməni soyqırımı” deyilən hadisə 
olmayıb. 1915-ci ildə Türkiyədə müəyyən 
olaylar baş verib . Ermənilər Birinci Dünya 
müharibəsində bir neçə cəbhədə döyüşən 
Osmanlı dövləti içində qarışıqlıq salmaq 
üçün cəhdlər ediblər. Bu cəhdlərdən biri 
1915-ci ilin əvvəllərində İstanbul şəhərində 
olub. Osmanlı dövləti də tədbirlər görüb, 
aprelin 24-də erməni hərəkatının liderlərini 
həbs edib. Əvvəlcə 610 siyahlı saxlanılıb. 

Siyahıda adları olan əsas fiqurlar həbs edi-
lib. Bundan sonra onların bir hissəsi Çan-
kırı şəhərinə, digər hissəsi isə Ayaş həbsxa-
nasına göndərilib. Böyük bir hissəsi qısa 
müddətdə həbsdən azad edilib. Yəni burada 
ölüm-itim halları olmayıb. Məhkəmə ilə ci-
nayəti sübut olunan ermənilərin, təxminən, 
70 nəfəri 4 il həbsdə qalıb. 1918-ci ildə 
Mondoros sazişindən sonra isə sərbəst bu-
raxılıblar, amma bəraət almayıblar. Çünki 
onların cinayətləri sübut olunub. 

Aprelin 24-də bir erməni də öldürülmə-
yib. Müharibə aparan bir dövlət, şübhəsiz 

ki, özünün təhlükəsizliyini təmin etmək 
üçün tədbirlər görməli idi. Ermənilər ya-
şayan ərazilərdə üsyanlar baş verirdi. Döv-
lətin kişi əhalisi müharibədə olduğu üçün 
kənd və qəsəbələr müdafiəsiz qalmışdı. 
Erməni silahlı birləşmələri bu kəndlərə hü-
cum edib mülki əhaliyə divan tuturdular. 
Tarixi faktlar göstərir ki, ermənilər özləri 
türk xalqına qarşı soyqırımı törədiblər. “Er-
məni soyqırımı” deyilən bu yalanı da həmin 
cinayətləri ört-basdır etmək üçün uydurub-
lar. Müharibə dövründə erməni əhalisinin 
savaş bölgəsindən daha təhlükəsiz əraziyə 

köçürülməsi üçün Osmanlı dövləti 1915-
ci il mayın 27-də “Sevk ve İskan” (Köç ) 
qanununu qəbul edib. Erməni əhalinin ma-
lını-mülkünü qorumaqla, satılan mallarını 
dəyərini ödəməklə ölkənin Şərqi Anadolu 
hissəsindən başqa əraziyə köç etdirib. Hə-
min ərazi indiki Suriya, 8rfanın cənub yer-
ləri və digərləri idi. Bu köç soyqırım sayıla 
bilməz. Başqa ölkələrin tarixlərində də belə 
köçürmələr olub. 1944-cü ildə Yaponiya ilə 
müharibə zamanı ABŞ-ın qərb sahillərində 
yaşayan yapon əhalisi köçürdülüb. Rusiya-
nın tarixində isə sürgünlər, köçlər, deporta-
siyaların sayı-hesabı yoxdur.

Ermənilərin öldürülməsi rəqəmləri də 
saxtadır. Keçən il Ermənistan cəmiyyətində 
“soyqırıma” məruz qalanların sayı ilə bağlı 
diskussiyaya rəsmilər də qoşulmuşdu. Mə-
lum oldu ki, “öldürülənlərin” sayı ilə bağlı 
heç bir sənəd, sübut yoxdur. Əvvəllər 300 
min, sonra 500 min, 800 min, indi isə 1,5 
milyon, hətta 2 milyon erməninin öldürül-
məsi ilə bağlı dünyaya car çəkirlər. 

“Erməni soyqırımı” Muzey İnstitutunda 
heç bir dəlil yox imiş. 1912-ci il Osmanlı sta-
tistikasına əsasən, ölkədə 1,2 milyon erməni 
yaşayıb. Həm də yerdəyişmə Şərqi Anadolu, 
İç Anadolu ərazilərində aparılıb. İmperiya-
nın Qərb bölgələrindən erməni əhalisi köçə 
məruz qalmayıb. Həm də yalnız qriqoryan 
ermənilər köçürülüb. İlk dövrdə katolik, 
protestant ermənilər yerindən edilməyib. 
Köçürülən ermənilərin 500 mini 1918-1919-
cu ildə yeni qurulan Ermənistana gəlib. Bir 
qismi başqa ölkələrə gedib. Bunlar “soyqırı-
mın” saxta olduğunu ortaya qoyan faktlardır 
və Paşinyan bunları bilməmiş deyil. 

Baş nazir Ermənistan İctimai Televizi-
yasına verdiyi müsahibəsində Ermənistanın 
gerbindəki Ararat (Ağrı dağı) simvoloka-
sından danışarkən bunları deyib. “Belə bir 
simvoloka ilə biz hansısa dövlətlə əmək-
daşlıq edə bilmirik. Bu, bizim ciddi dövlət 
anlayışımızı şübhə altına alır”. Beləliklə, 
ermənilərin yüz ildən artıq müddətdə apar-
dıqları “soyqırımı” ideologiyası iflasa uğ-
rayıb. Bu iddianın əsassız olduğu ortaya 
çıxdıqca Paşinyan üçün manevr imkanları 
yaranır və o bu fürsətdən maksimum yarar-
lanmağa çalışır.

Qafar ÇAXMAQLI,  
XQ-nin 7ürkiyə müxbiri 

Keçmiş Sovet İttifaqının  
Türkiyəyə saxta ittihamı
<a[Xd “erməni soyTırımı” yalanı dünya Jündəminə necə Jətirildi" 


